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Ipwa’bs Avésry! AApS@s dvésry!
Christ is Risen! Tt ru(y He is Risen!

2 IOYNIOY * JUNE 2019
KYPIAKH TOY TY®AOQOY * SUNDAY OF THE BLIND MAN
NIKH®OPOY TOY OMOAOTHTOY * NIKIPHOROS THE CONFESSOR

Coyxapnrypia srovs Amogoirovs uas! Congmtufau’ons to all our gmcfuates.’

[TPOTPAMMA AKOAOYOIQN * SCHEDULE OF SERVICES
ATIOAOAIZ TOY TTAXXA - LEAVETAKING OF PASCHA

Tpitn, 4 Tovviov ‘Eomep1vog 6.00 ..

Tuesday, 4 June Vespers 6.00 p.m.

Tetapth, 5 Tovviov "0p0p0g 9.00 .. - Ociar Aertovpyia 10.00 ..

Wednesday, 5 June Orthros 9.00 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.
ANAAHVYIZ TOY KYPIOY - THE ASCENSION OF OUR LORD

Tet&ptn, 5 Tovviov ‘Eomep1vog 6.00 ..

Wednesday, 5 June Vespers 6.00 p.m.

[Téumtn, 6 Tovviov "0p0p0¢ 9.00 .. - Ol Asrtovpyia 10.00 ..

Thursday, 6 June Orthros 9.00 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.

ToN ITATEPQN THx A” OIK. £YNOAOY * FATHERS OF THE 1ST ECUMENICAL COUNCIL
Kupiakn, 9 Tovviov "0p0Opog 8.45 .. - Ocla Asttovpyia 10.00 ..
Sunday, 9 June Orthros 8.45 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.



THE ANTIPHONS OF PASCHA

ANTI®OQNON I, TTAATIOE A’

TTix. o . AvaoThTw 0 O£0¢, Kal
drxokopmiotnTwoay ol ExBpol xvToD,
Kol QUYETWOXV (A0 TIPOTWITOU XUTOD
0l ULGODVTES XUTOV.,

XP10TOG AVEDTH €K VEKPQV, Bavatw
favatov matnoag, Kal Toic £V Toig
UVUaot, (wNV XaploaueVOG.

Ttix. B'. Q¢ ékAeimer kamvd,
EKMIETWORV" WG THKETKL KNPOG KO
TTOOCWTOV TUPGS, OUTWS ATOAODVTAL
0l AUXPTWAOL ATT0 TPOTWTTOV TOU
Oeol. Kat ot dikaiol eDQPaVONTWoV.

Xp10TOG AVEDTH...

Ttix. Y. AUth 1 nuépa, 1y €noinoev o
Kvpiog* ayaAMaowuebo kol
EVPPAVODUEV EV aUTH.

Xp10TOG AVEDTH...

ANAXTAZIMON: TTAATTOE A’
Tov suvavapyov Adyov Tatpl kol
[Tveduartt, ToVv €k [apbevou texBevta
elg owTNplay NUOV, AVUUVICWUEV
TOTOL Kl TPOGKUVHOWUEYV, OTL
N0JOKNGE capKl, GVEADETV €V TG
TTavp®, Kat Odvatov vmoueivat, Kat
£yeipat Toug TeBVERDTAG, £V TH
£v0O6Ew Avaotdoel abTOD.

Toy Naoy, Hxos I
Méyav €0pato €v TOI¢ KIvOUVOIS OE
Umépuayov 1 oikovuévn, ABAopdpe,
& £0vn tpomovuEvoV. ‘Q¢ oUV
Avalov KaBeIAeg TV Emapoty, €V TR
otadiw Bappvag Tov Néotopa,

Antiphon III. Plagal 1
Vs. 1: Let God arise, and let His enemies
be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death,
and to those in the tombs, he has
bestowed life!

Vs. 2: As smoke vanishes, so let them
vanish, as wax melts before the fire. So
shall the sinners perish from the face
of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen...

Vs. 3: This is the day the Lord made; let
us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen...

RESURRECTIONAL' PLAGAL I
Let us worship the Word who is
unoriginate with the Father and the
Spirit, and from a Virgin was born
for our salvation, O believers, and let
us sing His praise. For in His
goodness He was pleased to ascend
the Cross in the flesh, and to
undergo death, and to raise up those
who had died, by His glorious
Resurrection.

FOR OUR PATRON SAINT, MODE III
All the world has you, its mighty
champion, fortifying us in times of
danger, and defeating our foes, O
Victorious One. So, as you humbled
Lyaios’s arrogance by giving courage



oUTW¢ "Ayte, MeyaAoudptug

Anuntpie, Xp1otov TOV OOV IKETEVE,

dwpnoacbot NUIv TO pEya EAeog.

KONTAKION. TTAATIOZ A
Ei Kai €v tapw KatABeg ABavarte,
GAAX ToD @00V KaBeTAEC TNV
OUVAULY’ KOl AVESTNG WG VIKNTHG,
Xp1oTE 0 Oed¢, Yuvalél Mupo@dpolg
@OeyEauevoc, Xaipete, Kat Toi¢ 00i¢
'ATT00TOAOIC €lpNvIV OWPOVUEVOC, O
T01¢ TEG0U01 TAPEXWV AVEGTACLY.

to Nestor in the stadium, thus, O
holy Great Martyr Demetrios, to
Christ our God pray fervently,
beseeching Him to grant us His great
mercy.

KONTAKION. PLAGAL IV
Though You went down into the
tomb, O Immortal One, yet You
brought down the dominion of
Hades; and You rose as the victor, O
Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing
women, and gave peace to Your
Apostles, O Lord who to the fallen
grant resurrection.

READING FROM THE APOSTLE: ACTS OF THE APOSTLES 16.16-34

Tpokeiuevov: Zu, Kupie, puAdéaig Nudc kai Statnprioais NUag.
Ttixog Z@oov ug, Kupig, 0T1 EkAéAoimev 60106,

"EV ToAG NUEPAIG EKELVALG, EYEVETO TOPEVOUEVWVY NUDV TOV ATIOGTOAWV €1¢
npoosvxr‘]\/ TodloKNV TV £XOVONRV Ttvsf)poc [MOOwvog écnavrﬁcsoa Nuiv, NTig
gpyacioav TOAANV Tapeixev T0ig KUplOlC a0TG HAVTEVOUEVT. Avm
katakoAovBoioa T¢ MavAw kol muv skpais Aéyovoa: O0To1 oi dvOpwmot
00001 To0 Oe0D to0 LYPioToL £loiv, olTIVEG KaTayYEAAOLGLV DUTV 000V
cwtnpiac. ToOto d¢ émolel £ml mMoOAAAC NUEPAC. AltamtovnBeic d¢ TTaGAog Kal
¢motpéPac T mveduatt gine’ MapayyéAAw oot év dvduatt ‘Inood Xp1otod
e€eAOelv an' auThG kol EERAOeV aOTH] T Wpa. TdOVTEC d¢ ot KUp1OL AVTHG OTL
eEABeV 1 é)\nig tﬁg épyocoiocq aOTOV ém)\ocﬁépsvm tov ITabAov kal Tov ZiAav
elAkvoav €ig tnv dyopav €1l TOUG O(pxovraq Kal npooayocyovrsq a0TOUG TO1G
GTPATNYOTG gimov: 00To1 o1 &vOpwmor £ smocpocoooucnv NUQV TNy oA Tovdaiot
UNApYOVTEG, KAl Katocyye)\)\ouow €01 & oUK siscmv AV rtocpochxsoGoa ovdE
TOLETV Pwpoaotq ovot. Kat ovvsnsom 0 OxAo¢ KatT' abT@V, Kal ol GTPATIYOl
TeplpR€avtec aLTOV T tudtia EkéAevov paBodilety, no)x?xocq T€ €MOEVTEC AVTOIG
TANYAG E€Padov €1¢ UAAKNY, TapaYYEIAXVTEG TG OEGUOPUANKL AGQPAADG
TNPEV abTOUG 0¢ TapayyeAiav tolavtny eiAnewg, Efalev adtoug €ig TV
£0WTEPAV PLAAKNV Kal TOUC TOdAG o@alicato avT®V €l TO EVAoV. Kata d¢
T0 pecovoktiov IMadAog kal Zidag mpoosevyxduevol Duvouv Tov Oedv,
EMNKPODVTO O€ AVTAV 01 OETUIOL APVW OE OEIOUOG EYEVETO UEYAS WOTE



caAevOfval ta Bepélia Tod decuwtnpiov, avedxONodv te mapaypfipa ati Ovpat
ool Kol TAvVTwy Ta deoud avedn. "EEumvog d¢ yevduevog 0 deopo@oAal kai
1OV avewyUEVag Tag B0pag TG QUAAKTG, CTIAGAUEVOC TNV uaxapav EueAAev
£QVTOV GValpeTV, VOUI{wV EKTEQPEVYEVAL TOUG decUIoVC. 'EQWVNOE 08 WV
UeYAAn o MaGAog Aéywv: Mndev mpdéng ceaut® KAKOV: AmavTeg Yap ECUEV
£vOade. Altroag O¢ @@OTa €loeMNON0E, KAl EVIPOUOG YEVOUEVOC TIPOCETEGEV TG
MavAw Kal t@ ZIAa Kal mpoayaywv adTovg £€w £¢n Kupiot Tl ue del motelv
tva 6w0®; O 8¢ eimov: Mictevoov émi OV Koprov Incodv. kai cwdrion ob kai
01k4¢ oov. Kai EAdAncav avtd tov Adyov Tod Kupiov kai mdot Toic &v T oikia
avtoD. Kal mapalaPwv adToug €v €kelvn T WP TG VUKTOC EAOVGEV ATIO TOV
TANY®OV, Kal €fanticdn adTog Kal ol a0ToD TAVTEC TAPAXPAUX AVAYAYWV TE
abToUG 1¢ TOV oikov adToD Tapédnke Tpdmelav, kai fyaAMdoato Tavolkel
TEMIOTEVKWE TG O£,

Prokeimenon: You shall guard us, O Lord; You shall preserve us.
Verse: Save me, O Lord, for the holy man has ceased.

In those days, as we apostles were going to the place of prayer, we were met
by a slave girl who had a spirit of divination and brought her owners much
gain by soothsaying. She followed Paul and us, crying, "These men are
servants of the Most High God, who proclaim to you the way of salvation."
And this she did for many days. But Paul was annoyed, and turned and said to
the spirit, "I charge you in the name of Jesus Christ to come out of her." And it
came out that very hour. But when her owners saw that their hope of gain
was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the market place
before the rulers; and when they had brought them to the magistrates they
said, "These men are Jews and they are disturbing our city. They advocate
customs which it is not lawful for us Romans to accept or practice." The
crowd joined in attacking them; and the magistrates tore the garments off
them and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted
many blows upon them, they threw them into prison, charging the jailer to
keep them safely. Having received this charge, he put them into the inner
prison and fastened their feet in the stocks. But about midnight Paul and Silas
were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to
them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of
the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and every
one's fetters were unfastened. When the jailer woke and saw that the prison
doors were open, he drew his sword and was about to kill himself, supposing
that the prisoners had escaped. But Paul cried with a loud voice, "Do not harm
yourself, for we are all here." And he called for lights and rushed in, and



trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and brought them out
and said, "Men, what must I do to be saved?" And they said, "Believe in the
Lord Jesus, and you will be saved, you and your household." And they spoke
the word of the Lord to him and to all that were in his house. And he took
them the same hour of the night, and washed their wounds, and he was
baptized at once, with all his family. Then he brought them up into his house,
and set food before them; and he rejoiced with all his household that he had
believed in God.

READING FROM THE GOSPEL: JOHN 9.1-38

T Katp EKEIVQ Ttocpocywv 0 Tnoods £idev dvOpwmov tucp)\ov €K YEVETTIG' Kat
npwtnoocv avTOV o1 pabnral avtod Aéyovteg Pafpt, tig npocptsv ovtoq M ol
YOVETG avToU, va tucp)xog YEVVNon; ocrtstler] Inood¢ Ovte 00T0g npaptsv oUte
ol Yoveic avtod, aAN' Tva pavepwoi] T epyoc T00 €00 €V aUTH. EUE O€l
gpyaleobon Ta €pya ToD nspt[)owtoq ue swq npspoc €oTiv® spxsroa vUE Ote ovSaq
dvvarat spya{so@at otav €V TQ Koopw w, P&G iyt To0 Kocpov Tadta EIMWV
EMTUOEV XaUal Kal €moinoe TNASV 2K T0D TITUGUATOC, KAl EMEXPLOE TOV TNAOV
émti Tovg OpOaAuoC ToD TuPAOD Kai eimev adTG” “Yraye vipat i¢ TV
koAvuPrOpav Tod Z1Awdy, 6 Epunvedetat dneotaAuévos. dmiiAdev o0V kai
éviparo, kai NABe PAémwv. O1 0DV yeiToveg kai of OswpodvTec adTOV TO
npdtepov 8T TVPAOG 1V, ENeyov: OOy 00TAC éoTiv O KaBUEVOC Kal TPOSAITRIV;
&AAot é’?\syov oTl of)téq £0TIV* AANOL O€ OT1 OUO10C AVTR E0TLV. EKETVOC EAEYEV
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¢ €imev a0TOIG" Hn)\ov EMEONKE Hov Emi tovq ocp60c7\povq, Kat svu])apr]v Katl
PAETW. s?xsyov oUV €K TV CDocpwoawv Tvég 0UTog 6 &vBpwmog ok 0Tt TP
t00 @€0D, 0t T0 cdPPatov o0 tnpel. aAAot EAeyov: TIWG dUvatat GvOpwmog
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ysvntoa o1 To0to oi yoveig adtod inov 811 n)\mwcv EXEL, adTOV spwrnoocts
"EQwvnoav obV €k deutépou TOV ocv@p(mtov oG nv TUQAOG, Kal €imoV aTG" AdC
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At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his
disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was
born blind?" Jesus answered, "It was not that this man sinned, or his parents,
but that the works of God might be made manifest in him. We must work the
works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one can
work. As long as [ am in the world, I am the light of the world." As he said this,
he spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man's
eyes with the clay, saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam,” which
means “Sent.” So he went and washed and came back seeing. The neighbors
and those who had seen him before as a beggar, said, "Is not this the man who
used to sit and beg?" Some said, "It is he"; others said, "No, but he is like him."
He said, "I am the man." They said to him, "Then how were your eyes
opened?" He answered, "The man called Jesus made clay and anointed my
eyes and said to me, 'Go to Siloam and wash'; so I went and washed and
received my sight." They said to him, "Where is he?" He said, "I do not know."



They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it
was a sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes. The
Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to them,
"He put clay on my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees said,
"This man is not from God, for he does not keep the sabbath." But others said,
"How can a man who is a sinner do such signs?" There was a division among
them. So they again said to the blind man, "What do you say about him, since
he has opened your eyes?" He said, "He is a prophet." The Jews did not believe
that he had been blind and had received his sight, until they called the
parents of the man who had received his sight, and asked them, "Is this your
son, who you say was born blind? How then does he now see?" His parents
answered, "We know that this is our son, and that he was born blind; but how
he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him;
he is of age, he will speak for himself." His parents said this because they
feared the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone should confess
him to be Christ he was to be put out of the synagogue. Therefore his parents
said, "He is of age, ask him." So for the second time they called the man who
had been blind, and said to him, "Give God the praise; we know that this man
is a sinner." He answered, "Whether he is a sinner, I do not know; one thing I
know, that though 1 was blind, now I see." They said to him, "What did he do
to you? How did he open your eyes?" He answered them, "I have told you
already and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you
too want to become his disciples?" And they reviled him, saying, "You are his
disciple, but we are disciples of Moses. We know that God has spoken to
Moses, but as for this man, we do not know where he comes from." The man
answered, "Why, this is a marvel! You do not know where he comes from, and
yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to him. Never since
the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born
blind. If this man were not from God, he could do nothing." They answered
him, "You were born in utter sin, and would you teach us?" And they cast him
out. Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said,
"Do you believe in the Son of man?" He answered, "And who is he, sir, that I
may believe in him?" Jesus said to him, "You have seen him, and it is he who
speaks to you." He said, "Lord, I believe": and he worshiped him.



BEHOLD

the LIGH'T'!

REGISTER NOW

VACATION CHURCH SCHOOL

Saint Demetrios

Greek Orthodox Church
229 Powell Lane
Broomall, PA 19008

June 17,2019

to
June 21,2019

9:00am - 2:00pm

Ages 5 - 12
Everyone welcomel

Please register by May 1,2019

For more information, call
or email at ilianagiouva@verizon.net

(610) 247-7991

The Twelve Great Feasts, Volume II: Feasts of the Life & Ministry of Christ

[CRAFTS MUSIC LESSONS WORSHIP ACTIVITIES SNACKS GAMES DAILY ASSEMBLIES )

VCS Registration Form

Parent’s Name

Street Address

City, State, Zip

Caregiver’s Name

Child's Name Baptismal Name

Phone #

Cell’/Emergency #

E-mail address

Caregiver's Phone #

Grade Next Fall Age Birth Date

Church/Parish Affiliation

Food allergies or other medical conditions we should be aware of

Yes, | would like to help with

Mail registration to church office. $75 first child, $50 second child, $25 each additional (incl snack & lunch)

Please enclose $  per child.

© 2008 Barbara Harris, Laura Morton, and Rhonda Webb

The pm’rhaser (or institution for which this program was pm’r}mse(],‘ is gmﬂte[]

permission to reproduce this page for its own use in presenting this program.



Pancake Fundraiser

Pancakes, hash browws, fruit, juice, water & coffee

Dovation $10

When: June 9%, 2019
Where: St. Demetrios Small Hall

Time: Immediately After Liturgy

All proceeds benefit the Students of St. Demetrio Greek School,

Grades Pre-K throngh &™.



AHEPA Chapter 445 “Thermopylae” of Upper Darby, PA Presents:
The James D. Tanos- Theophilos Constantinidis

42" ANNUAL

Pan-Hellenic Track and Field Meet

0Q9 0QY

m,.az.q 4:‘//,,, e

Rain Date: Sunday, June 9%, 2019

r = — T
| Saturday, June 8, 2019- 10:00AM |
I I
| @Drexel Hill Middle School- 3001 State Road, Drexel Hill, PA 19026 |

For more information, please contact:

Demetri Constantinidis: (610) 308-9962; ack52dc@gmail.com

Vasilios Ikonomou: (610) 883-2340; vasiliostheikonomou@gmail.com

Order of AHEPA Chapter 445 “Thermopylae” PO Box 446 Broomall, PA 19008

Please visit our website www.ahepa-445.org for track meet photos, videos, event information and more!



mailto:aek52dc@gmail.com
mailto:vasiliostheikonomou@gmail.com
http://www.ahepa-445.org/

The Enthronement of His Eminence Archbishop Elpidophoros of America will take place on Saturday

June 22 at the Archdiocesan Cathedral of the Holy Trinity in New York. His Eminence Metropolitan
Avgoustinos of Germany will represent His All-Holiness Ecumenical Patriarch Bartholomew. Axios!

On May 11, 2019 the Holy and Sacred Synod of the
Ecumenical Patriarchate unanimously elected Metropolitan
ELPIDOPHOROS of Bursa to be the Archbishop of America

Let us join together in welcoming Archbishop Elpidophoros! AXIOS!

is Eminence Archbishop Elpidophoros
H (Lambriniadis) of America was born in

1967 in Bakirkdy, Istanbul. He studied at the
Department of Pastoral Theology at the Theological
School of the Aristotle University of Thessaloniki,
graduating in 1991. In 1993, he completed postgraduate
studies at the Philosophical School of the University of
Bonn in Germany, submitting a dissertation entitled:
“The Brothers Nicholas and John Mesarites.” He was
ordained to the Diaconate in 1994 at the Patriarchal
Cathedral and appointed Kodikographos (Scrivener) of
the Holy and Sacred Synod.

In 1995, he was appointed Deputy Secretary of the
Holy and Sacred Synod. From 1996-1997 he studied
at the Theological School of St. John the Damascene in
Balamand, Lebanon, where he advanced his knowledge
of the Arabic language. In 2001, he presented a
doctoral dissertation at the Theological School of the
Aristotle University of Thessaloniki under the title:
“Severus of Antioch and the Council of Chalcedon”
and was proclaimed a Doctor of Theology. In 2004,

he was invited to Holy Cross Greek Orthodox School
of Theology in Boston, where he taught as Visiting
Professor for a semester.

In March 2005, at the proposal of His All-Holiness
Ecumenical Patriarch Bartholomew, he was elevated

by the Holy and Sacred Synod to the position of

Chief Secretary and ordained to the priesthood by the
Ecumenical Patriarch in the Patriarchal Cathedral. In
2009, he submitted two dissertations to the Theological
School of Thessaloniki and was unanimously elected
Assistant Professor of Symbolics, Inter-Orthodox
Relations, and the Ecumenical Movement.

Archbishop Elpidophoros. Source: Ecumenical Patriarchate

The dissertations are entitled: “The Synaxes of the
Hierarchy of the Ecumenical Throne (1951-2004)” and
“Luther’s Ninety-five Theses: Historical and Theological
Aspects. Text - Translation - Commentary.”

In March 2011, he was elected Metropolitan of Bursa
and in August of the same year was appointed Abbot
of the Holy Patriarchal and Stavropegial Monastery

of the Holy Trinity on the island of Halki. He has
served as Orthodox Secretary of the Joint International
Commission for the Theological Dialogue between the
Orthodox Church and the Lutheran World Federation
and member of the Patriarchal delegations to the
General Assemblies of the Conference of European
Churches and the World Council of Churches. He was
the Secretary of the Pan-Orthodox Synods in Sofia
(1998), Istanbul (2005), Geneva (2006), and Istanbul
(2008). He has been a member of the Faith and Order
Commission of the World Council of Churches

since 1996.
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SAINT DeMeTRIOS

Greer ORTHODOX CHURCH

+ Uprrer Darsy, P4

MM
2019 Annual Dues

Dues are from Jan. 1
to Dec. 31.

Pay Online with a
Credit Card at

www.saintdemetrios.org

Yearly or Monthly
options available.

Office Hours:
Mon-Fri 10am - 4pm

Katomv &mogpdoesws Oikoyeveia/Family

THs [evikiis
2UveAeUoEWS TTS
‘Evopilag, 1| éTNolx
ouvdpoun A&vePaivel
péTos dva $50.

As decided by the
Parish General
Assembly, the annual

dues for 2019 have
increased by $50 at
each level:

$400

"Ayapos EvnAikas
Single Adult
$300

Zeuydpl 2UvTagloUuXwV
Retired Couple
$275

"Ayoapos ZuvTtaglolyos
Retired Single
$200



